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Adeiladwyd Plas Glyn y 

Weddw gan y Fonesig 

Elizabeth Jones Parry o 

Fadryn.

Bu farw y Fonesig ac 

etifeddwyd y Plas gan 

ei mab, Thomas Love 

Duncome Jones Parry

Teulu Angerstein yn byw 

yn y Plas

Arwerthiant ystad 

Madryn. Prynwyd y Plas 

gan Solomon Andrews, 

gwr busnes o Gaerdydd 

ac agorwyd Oriel gelf 

gyhoeddus ym Mlhas 

Glyn y Weddw.

Dinistrwyd y dramffordd 

mewn storm fawr

Merched Y ‘Land Army’ 

yn y Plas

Teulu Andrews yn 

gwerthu ‘stad Glyn-

y-Weddw - Y Plas ar 

gau i’r cyhoedd am y 

chwarter canrif nesaf, fe’i 

addaswyd yn fflatiau am 

gyfnod.

Achubwyd y Plas rhag 

mynd yn adfail gan 

yr artist Gwyneth ap 

Tomos a’i gwr, Dafydd. 

Adnewyddwyd y Plas 

ac ail sefydlwyd oriel 

gelf yma. Ffurfiwyd grwp 

Cyfeillion Oriel Plas Glyn 

y Weddw i hyrwyddo a 

chefnogi’r Oriel.

I’r presennol: Prynwyd 

y Plas gan y Cyfeillion 

gyda chymhorthdal 

gan Gronfa’r Loteri 

Genedlaethol a ffurfiwyd 

Ymddiriedolaeth 

Elusennol.

Prynwyd y Winllan, sef y 

goedwig sydd yn ffinio 

gyda’r Plas.

Plas Glyn y Weddw was 

built by Lady Elizabeth 

Jones Parry of Madryn.

Lady Jones Parry passed 

away and her son, 

Thomas Love Duncome 

Jones Parry inherited the 

estate.

The Angerstein family 

lived in the Plas.

The Madryn Estate sale. 

Plas Glyn y Weddw was 

bought by the Cardiff 

businessman Solomon 

Andrews and a public art 

gallery was opened at 

the Plas for the first time.

A fierce October storm 

damages the tramline 

between Llanbedrog and 

Pwllheli – it was never 

reopened

Land Army occupy the 

Plas

Andrews family sell the 

Glyn-y-Weddw Estate 

– the building remains 

closed to the public 

for over a quarter of a 

century

Local artist Gwyneth ap 

Tomos, and her husband 

Dafydd, bought the 

Plas and saved it from 

ruin, an art gallery was 

re-established and a 

Friends Organisation 

formed.

Plas Glyn y Weddw was 

bought by the Friends 

organisation and a 

charitable trust was 

established to run the 

gallery

The adjacent woodland, 

called ‘Winllan’ was 

bought. 
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Plas Glyn y Weddw a Caffi’r Oriel
Plas Glyn y Weddw and tea room

Amffitheatr a Chanolfan Ddehongli
Adeiladwyd y ganolfan yn 2012,  yn ogystal a bod yn 
lwyfan ar gyfer cyngherddau a pherfformiadau mae’n 
adnodd ar gyfer cynnal gweithdai celf a dehongli. 

Amphitheatre and Interpretation Centre. The 
amphitheatre was built in 2012, as well as being a stage 
for outdoor concerts and performances it serves as a 
facility for workshops and interpretation. 

Llwybr Madryn (Llwybr yr Arfordir)
Mae’r llwybr yma yn rhan o Lwybr Arfordir Cymru ac yn 
addas ar gyfer defnyddwyr cadair olwyn hyd at bwynt. 
Mae’n ymuno gyda’r rhwydwaith o lwybrau cyhoeddus ar 
Fynydd Tir y Cwmwd. Dyma un o lwybrau hynaf y Winllan, 
fe’i datblygwyd yn ystod ail hanner y 19eg ganrif gan y 
Fonesig Love Jones Parry a adeiladodd Plas Glyn y Weddw.

The Madryn Path (Coastal Footpath)
This path is part of the All Wales Coastal Footpath and is 
wheelchair accessible to a point. It links with a network of 
public footpaths on Mynydd Tir y Cwmwd.
One of the oldest paths through the Winllan, it was 
developed during the second half of the 19th century by 
Lady Love Jones Parry who built Plas Glyn y Weddw.

Llwybr Solomon - Mae’r llwybr yma yn arwain trwy ganol 
y goedwig, fe’i datblygwyd gan Solomon Andrews

Solomon’s Path - This path leads through the middle part 
of the Winllan and was created by Solomon Andrews.

Llwybr y Chwarelwyr - Mae’r llwybr yma wedi ei enwi 
mewn cydnabyddiaeth i’r gweithwyr a arferai gerdded 
llwybrau’r mynydd i’r gweithfeydd ithfaen ar drwyn y 
mynydd yn y dyddiau a fu. Mae’r llwybr yn troelli i fyny’r 
llethr cyn arwain gyda’r wal gerrig sy’n creu terfyn rhwng y 
Winllan a rhostir Mynydd Tir y Cwmwd.

Quarrymen’s trail  - This path is named in recognition 
of the workers who walked the paths along Mynydd Tir y 
Cwmwd to the granite quarries on the headland. This path 
winds up the slope before leading alongside the boundary 
wall between the Winllan and Tir y Cwmwd heathland.

Llwybr y Theatr - Datblygwyd rhan o’r llwybr yma yn 
nyddiau’r Fonesig Love Jones Parry. Mae’r llwybr yn arwain 
uwchlaw’r amffitheatr a cheir golygfa fendigedig o Fae 
Tremadog  tuag at Garreg y Defaid a Charreg yr Imbyll.

Theatre Way - Part of this path was developed during the 
days of Lady Love Jones Parry. The path leads above the 
new amphitheatre where fantastic views of Tremadog Bay 
towards Carreg y Defaid and Gimblet Rock can be enjoyed.

Y ddelw - Mae delw wedi sefyll ar y safle yma am dros 
 ganrif. Codwyd y ddelw bresennol i’r pentir gan hofrennydd 
yn 2002.

The statue - A statue has stood at this location above 
Llanbedrog beach for over a century The present statue was 
airlifted to the headland in 2002.

Llwybr yr Arfordir 
Coastal Footpath

Llwybr i’r copa
Path to the headland

Llwybr i’r copa
Path to the headland

Llwybr yr arfordir
Coastal Footpath

Maes Parcio
Car Park

Llwybr i’r traeth
Footpath to the beach
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